
PRELIMINÄRT TÄVLINGSDIREKTIV

Lakeuden ViesƟ & 6. deltävlingen i ViesƟliiga 16.8.2026  
(uppdatering med röƩ 15.8.2026)

OBS! Dessa tävlingsdirekƟv är preliminära. Ändringar och uppdateringar av tävlingsdirekƟven kommer aƩ 
meddelas på denna webbplats. SlutgilƟga direkƟv finns på tävlingsdagen den 16.8.2026 på anslagstavlan i
tävlingscentralen och på tävlingens webbplats.

I tävlingen följs Finlands orienteringsförbund tävlingsregler och arrangörernas direkƟv.

Tävlingsledning:

Tävlingsledare: Rune Bergström, 050 4210 492, OK KrisƟna  
Banläggare: Mikko Mäkitalo, 0400 362432, mikko(at)makitalooy.fi, KauKa
Kontrollant: Pasi Lyyluoma, 040 8328 530 TeuRi
Resultatservice: Results Fellows, Risto Kivinen, 044 0583 583, risto.kivinen(at)resulƞellows.com 
Informatör: Jari Rajamäki, 0400-866887, Jari.Rajamaki16(at)gmail.com, OK KrisƟna 

Tävlingsjury:
- Puheenjohtaja: Arto Puro-Aho, Ylistaron Kilpa-Veljet
- Jäsen: Mia Taini, Jämsän Retki-Veikot
- Jäsen: Jari Hautala, IF Femman

Allmänna instrukƟoner: 

Ankomst och parkering:

Tävlingscentralen är belägen vid Bötombergens skidcentrum i KrisƟnestad.  Adress: Sportvägen 113, 64300
LAPPFJÄRD.

Vägvisning från:
- korsningen mellan vägarna 663 och 664 (i Lappłärd) varifrån det är ca 6 km mot Bötom.
- från centrum av Bötom (korsning 663-687) varifrån det är ca 5,5 km Ɵll Lappłärd.

Parkering sker främst i tävlingscentralen, om en del av parkeringen Ɵllfälligt måste hänvisas Ɵll den nedre 
parkeringen av skidbacken är avståndet Ɵll tävlingscentret 400 m och höjdskillnaden 45 m 
(kondiƟonstrappor). Bussarna får köra Ɵll tävlingscentralen för avsƟgning och parkerar sedan på den nedre
parkeringen. Om den övre parkeringen är full (plats för cirka 150 bilar) flyƩas parkeringen Ɵll den nedre
parkeringen.

Ingen parkeringsavgiŌ.

Tävlingskarta:

Orienteringskarta, tryckt av Sporƫnappi / Aboprint Oy. Kartritare Ilgvars Caune 2024, uppdaterad Ilgvars
Caune 6/2026. Skala i ViesƟliiga stafeƩen 1:10 000.  Ekvidistans 2,5 m. Kartorna är i plasƞodral.

Terräng:

Terrängen är omväxlande och delvis mycket krävande, detaljrik och bergig sluƩningsterräng. SluƩningarna är 
relaƟvt långa och höjdskillnaderna är för österboƩniska förhållanden ganska stora. Det finns få 
gallringsområden och sikten är Ɵll största delen mycket god. Marken är bitvis långsam på grund av
stenighet.



Förbjudna områden:

Områden, vägar och gårdsområden som är markerade med symbolen för förbjudet område är förbjudna aƩ 
beträda. AƩ beträda eƩ förbjudet område leder Ɵll aƩ tävlande diskvalificeras.

Kontroller, stämplingssystem och Emit-bricka:

Modellkontrollen finns i tävlingscentralen.

I tävlingen används stämplingssystemet Emit. Den tävlande ansvarar själv för aƩ den egna Emit-brickan
fungerar. Emit-brickan avläses i samband med incheckningen. Reservera Ɵllräckligt med Ɵd för 
incheckningen, särskilt i startgrupperna för juniorer.

Samma Emit-bricka får endast användas en gång under tävlingen. Kontrollera aƩ din Emit-bricka fungerar
vid modellkontrollen.

EƩ begränsat antal fungerande Emit-brickor finns aƩ hyra i informaƟonen Ɵll en kostnad av 5 €. Betalning 
kan ske med kontanter, bankkort eller MobilePay.

Hyrda Emit-brickor ska återlämnas Ɵll informaƟonen eŌer tävlingen. För en Emit-bricka som inte återlämnas
debiteras 80 €.

Obs! För deltagare som använder Emit-bricka med display gäller aƩ stämplingsenhetens Emit-kod inte
nödvändigtvis motsvarar kontrollens kod. Kontrollera därför allƟd kontrollkoden vid stämpling!

Kontrollbeskrivningar:

Illustrerade kontrollbeskrivningar är tryckta på kartan

Tävlingsmaterial:

Tävlingsmaterialet, nummerlapparna och emit-kontrollappar hämtas från info.

Tävlingsnummer:

Tävlingsnummer används i alla klasser, på alla etapper. Numret måste fästas på bröstet.
OBS! Egna säkerhetsnålar! Lagnumret, etappnumret eller företagsreklam får inte vikas bort.

Anmälning av löpordning och Emit-bricknummer:

Deltagarnas löpordning måste meddelas på RasƟlippu (Irma) senast lördagen 15.8.2026 kl. 18.00. Ändringar
i löpordningen på tävlingsdagen måste meddelas senast kl. 09.30 på tävlingsdagen Ɵll info, kostnad 5€.
Infon öppnar senast kl. 08.30 på tävlingsdagen. Emit-brickan läses och knyts Ɵll tävlingsnumret "Jukola-sƟl" 
vid incheckningen Ɵll start- och växlingsområdet. Reservera Ɵllräckligt med Ɵd Ɵll incheckningen. Emit-
brickan kan användas endast en gång under dagen.

Klasser och distanser:

D21: etapp 1–2 ca 5,0 km, 3. etappen ca 5,2 km
H21: etapp 1–2 ca 6,4 km, 3. etappen ca 6,6 km

Ungdomsklasser

D13-16: Etapp 1 och 3 ca 3,1 km, gaffling på etapperna, röd nivå på banan. Andra etappen 2,4 km, orange
nivå på banan, ingen gaffling.

H13-16: Etapp 1 och 3 ca 3,2 km, gaffling på etapperna, röd nivå på banan. Andra etappen 2,4 km, orange
nivå på banan, ingen gaffling.



Start:

StafeƩen startar från tävlingscentralen. Starten genomförs enligt instrukƟonerna av speakern. Tävlande på
första etappen uppmanas gå Ɵll start senast 20 minuter före den aktuella starƫden. EŌer inläsning och
nollning går deltagarna Ɵll uppvärmningsområdet bredvid startområdet. Följ instrukƟonerna av 
starƞunkƟonärerna för aƩ förflyƩa er Ɵll den egna startplatsen. Kartorna delas ut Ɵll deltagarna. Löparen
måste kontrollera aƩ räƩ lopp- och sträcknummer finns på den egna kartan. Kartan får inte öppnas före
startsignalen. Starten sker enligt speakerns instrukƟoner. 
Lag som tjuvstartar kommer aƩ diskvalificeras.  

I de klasser som startar från kl12.00 och framåt är inte snitslingen Ɵll K-punkten ritad på kartan. Alla
tävlande måste springa via K-punkten

Starƫder:

D21 kl. 12:00

D13-16 kl. 12:05

H13-16 kl. 12:15

H21 kl. 13:30

På moƟonsorienteringen kan man starta mellan 12:30 och 13:30.

Växling:

Alla etapper har samma sista kontroll. Snitslingen från sista kontrollen Ɵll växlingen/målgången är kort.
Upploppet är uppdelat i två fållor, den vänstra för målgång och den högra för växling.

På alla sträckor skall en målstämpling uƞöras. Den tävlande som anländer från terrängen lämnar sin karta Ɵll 
funkƟonärerna och fortsäƩer däreŌer Ɵll kartstället. Från kartstället tar tävlande nästa etapps karta med
räƩ lagnummer, och för kartan Ɵll löparen som väntar vid växlingsplanket. Kontrollera aƩ det är korrekt
karta du tagit! EƩ lag som sprungit med fel karta diskvalificeras. Om någon har tagit diƩ lags karta, meddela 
omedelbart funkƟonärerna. Tiden som går åt aƩ få fram en reservkarta kommer inte kompenseras.
Tävlande som kommit Ɵll växling, går ut från området via stämpelgranskningen eŌer växlingen.

Målgång:

Från sista kontrollen springer du längs snitslingen Ɵll målet. Koden på sista kontrollen är 100.

Placeringen för lagen som placerar sig på 1–10 plats i dam- och herrklasserna (H/D21) och 1–3 plats i
H/D13-16 avgörs av måldomaren vid mållinjen. Stämplingen uƞörs vid kontrollen som ligger eŌer mållinjen, 
varifrån lagets sluƫd tas. Placering 11 och framåt avgörs baserat på Ɵden för målstämpling. EŌer målgången 
fortsäƩer deltagaren Ɵll stämplingsgranskningen. Målet stängs 2 Ɵmmar eŌer omstarten i H21.

Omstart för etapp 2 och 3:

Tidpunkten för omstarten kommer aƩ meddelas under tävlingen. Växlingen stängs 5 minuter före
omstarten. Tävlande som startar vid omstarten måste gå in Ɵll inläsningen och nollningen senast 10 minuter
före omstarten och gå Ɵll sin egen karta vid växlingsområdet senast 5 minuter före omstarten. Omstarten
sker enligt speakerns instrukƟoner.

Avbruten prestaƟon och diskvalificeringar:

Tävlande som har avbruƟt skall om möjligt komma genom målet Ɵll stämplingsgranskningen och där
meddela aƩ han eller hon har avbruƟt. Om en tävlande som avbruƟt inte kommer förbi målet måste han
eller hon meddela om siƩ avbroƩ vid stämplingsgranskningen och lämna över sin karta Ɵll 



målfunkƟonärerna. EƩ lag som är diskvalificerat eller har avbruƟt kan fortsäƩa stafeƩen genom aƩ starta i 
omstarten.

GPS-uppföljning:

I ViesƟliigas H21 och D21 används GPS-uppföljning på alla sträckor. Det lag som väljs ut för uppföljning
måste säkerställa aƩ enheten bärs enligt instrukƟonerna under hela prestaƟonen. Om laget eller dess
medlem förhindrar användningen av enheten och uppföljningen, eller inakƟverar enheten under 
prestaƟonen, kan laget diskvalificeras.  Selen för enheten kan hämtas från GPS-tältet nära tältet för
incheckning. GPS-enheten installeras på tävlande i GPS-tältet före incheckning och ingång Ɵll startområdet.
EŌer prestaƟonen samlas utrustning och västar in när man lämnar växlings-/målområdet.

MoƟonsorientering

I moƟonsorienteringen erbjuds två banor, A och B. Start sker mellan kl. 12.30–13.30.

Anmälan och betalning sker i infon, 10 €/karta/deltagare (kontant, MobilePay eller kortbetalning). Om du
har anmält dig via RasƟlippu ska du ändå besöka infon. Där får du en biljeƩ som visas för funkƟonären vid 
starten. Kartan får du vid starten. Där kan du ännu ƟƩa på kartorna och välja vilken bana du vill springa.

Starten och målet för moƟonsorienteringen är på en annan plats än vid stafeƩerna. Startplatsen framgår av 
informaƟonen i infon.

Vid målet samlas kartorna in och återlämnas eŌer herrarnas gemensamma start.

Första hjälpen:

Första hjälp-staƟon finns i tävlingscentrum.  

TväƩ, omklädning och utrustning: 

I källarvåningen på restaurangbyggnaden finns begränsat med omklädning, ca 100 m², inga duschar.  Vid
tävlingscentret finns en badstrand som får användas.

ToaleƩer: 

ToaleƩer finns i tävlingscentralen och vid växlingsområdet. Dessutom finns det i restaurangbyggnaden
vanliga toaleƪaciliteter. Tävlingsskor (dubbskor) är förbjudna inne i restaurangen.

Restaurang:

I tävlingscentralen finns eƩ café. Dessutom finns lunch aƩ köpas i den närliggande restaurangbyggnaden.
Betalning kan ske med kontanter, bankkort eller MobilePay. Det finns en vaƩenpost vid området för 
föreningstält. (förbjudet aƩ tväƩa utrustning)

Övrig service:

Både Sunnistajan kauppa och suunnitustarvike Keltamäki finns på plats i tävlingscentralen.

TV sändningen:

Klasserna H/D21 av den 6. omgången av ViesƟliiga sänds på Yle Areena, ISTV och Ruutu. AƩ ƟƩa på 
sändningen i tävlingscentralen på egna mobila enheter är strikt förbjudet för tävlande, vårdnadshavare och
åskådare.

Prisutdelning

Pris åt de tre bästa lagen i varje klass, både i UngdomsstafeƩen D13–16 och H13–16 samt i ViesƟliigas 
klasser D21 och H21. Priserna delas ut så snart som möjligt eŌer aƩ resultatet är klart. Speakern meddelar
Ɵdtabell.



Välkomna Ɵll Bötombergen!

 TävlingsdirekƟv  15.8.2026


